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Classification of Specific Words of Oversea Chinese and its Implication:
A Case Study of Malaysian Chinese
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62�*/6#*0 The objects of study for oversea Chinese vocabulary are their specific words,
which can be divided into specific words of word items, sememe, collocation and
frequency. The choices and treatment of the oversea Chinese specific words vary with
the goals of study.
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（1）由于禽流感在甘榜居民后院饲养的鸡群中散播，而非商业养鸡场，无法一举

灭鸡，为灭鸡行动增添了一定的难度。

Yóuyú qínliúgǎn zài gānbǎng jūmín hòuyuàn sìyǎng de jīqún zhōng sànbò, ér fēi shāngyè
yǎng-
jīchǎng, wúfǎ yījǔ miè jī, wèi mièjī xíngdòng zēngtiān le yīdìng de nándù.
Since avian flu spread among the chickens kept in the back yard of the residents in the

village rather than commercial chicken farms, it is hard to kill all the chickens at one stroke,
increasing the difficulty to sweep the virus.
（2）他透露，吉兰丹每天共有 5万只肉鸡被在巴刹售卖。

Tā tòulù, Jílándān měitiān gòngyǒu 5 wàn zhī ròujī bèi zài bāshà shòumài。
He revealed that everyday in Kelantan, there are 50,000 chickens being sold in the

markets.
（3）我们的生意做得大，三架罗里也不够用，加上载黄梨常要塞车。（马崘《黄梨

成熟时》）

Wǒmen de shēngyì zuòdé dà, sān jià luōlǐ yě bù gòuyòng, jiāshàng zài huánglí cháng yào
sāichē. (Mǎ lún,“huáng lí chéngshú Shí”)
We do a land office business, so even three lorries won’t be enough. What’s worse, we

always come across traffic jam. (Malun, When the Yellow Pears Mature )
（4）只是，马币脱钩至今，币值一直在狭窄的一两巴仙之间波动，近期印尼盾狂

贬，甚至引发了马币贬值的可能。

Zhǐshì, mǎbì tuōgōu zhìjīn, bìzhí yīzhí zài xiázhǎi de yīliǎng bā xiān zhījiān bōdòng, jìnqí



��

yìnnídùn kuángbiǎn, shènzhì yǐnfā le mǎbì biǎnzhí de kěnéng.
The only thing is, since MYR decoupled, its currency value have been fluctuating within

a narrow percent by one to two. Recently, the sharp devaluation of IDR may also bring the
possibility of the devaluation of MYR.
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（�）郑云城也是评论人，他非议说，上述文章暴露了典型的马华公会?头家政治@ 心
态。

Zhèngyúnchéng yěshì pínglùnrén, tā fēiyì shuō, shàngshù wénzhāng bàolù le diǎnxíng de
mǎhuá gōnghuì “tóujiā zhèngzhì” xīntài.
Zhen Yuncheng is also a commentator. He censured that the article above reveals the

typical “boss politics”mindset of members in MCA.
（6）只讲述马共的立场和斗争目标，俾社会同情及珍惜他们的贡献。

Zhǐ jiǎngshù mǎgòng de lìchǎng hé dòuzhēng mùbiāo, bǐ shèhuì tóngqíng jí zhēnxī tāmen
de gòngxiàn.
Just talk about the position and target of CPM to make the society feel sympathy and

cherish their contribution.
（7）大批记者今日在沙里尔和居民代表的带领下，巡查数间受影响住家。

Dàpī jìzhě jīnrì zài Shālǐěr hé jūmín dàibiǎo de dàilǐng xià, xúnchá shùjiān shòu
yǐngxiǎng zhùjiā.
Today, a large group of journalists led by Shahrir and the representatives of the resident

patrolled the residence influenced.
（8）风帆并没有停下脚步。秋宁听到的是他沉重脚步的回音。间中仿佛是隔了千山万水。（李

忆莙《困境》）

Fēngfān bìng méiyǒu tíngxià jiǎobù. Qiūníng tīngdào de shì tā chénzhòng jiǎobù de
huíyīn. Jiānzhōng fǎngfú shì géle qiānshānwànshuǐ. (Lǐyìjūn,“kùnjìng”)
Fengfan did not stop.Qiuning could only hear the echo of his heavy foot step. It seem

that there were a rather far distance between them. (Li Yijun, +��	���)
（9）这则专访出街后，国内各语文报纸纷纷转载。

Zhè zé zhuānfǎng chūjiē hòu, guónèi gè yǔwén bàozhǐ fēnfēn zhuǎnzài.
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After this interview was published, it have been reprinted on many Chinese newspapers.
（10）原棕油是马来西亚表现标青的领域。

Yuán zōngyóu shì mǎláixīyà biǎoxiàn biāoqīng de lǐngyù.
Palm oil industry is Malaysia’s outstanding field.
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（11）她说，新山宽柔五小发生两百名家长漏夜排队为孩子抢学额的事件，反映了

华小不足的严重性。

Tā shuō, Xīnshān Kuānróu wǔxiǎo fǎshēng liǎngbǎi míng jiāzhǎng lòuyè páiduì wèi
háizi qiǎng xué’é de shìjiàn, fǎnyìng le huáxiǎo bùzú de yánchóngxìng.
She said that it showed the strict problem on the shortage of Chinese primary schools

that 200 parents lined a whole night in order to get the limited planned places in the five
primary schools in Xinshan and Kuanrou.
（12）他们于是献议我出任政治部人员一职。

Tāmen yúshì xiànyì wǒ chūrèn zhèngzhìbù rényuán yīzhí.
They suggested to me that I can take the job in the politics department.
（13）此外，也希望他对我崎岖的命运有所提点，为我指引一道明路。（柏一《红

疯子》）

Cǐwài, yě xīwàng tā duìwǒ qíqū de mìngyùn yǒusuǒ tídiǎn, wèiwǒ zhǐyǐn yīdào mínglù.
(Bǎi yī “hóng fēngzi”)
In addition, I hope that he can remind me something in my rough destiny and �	�� �	 �

� bright way. (Baiyi, The Red Lunatic)
（14）泰半马来人族群仍然贫富悬殊，处在赤贫水平。

Tàibàn mǎláirén zúqún réngrán pínfù xuánshū, chù zài chìpín shuǐpíng.
Over half of the Malaysian ethic group still face the deep wealth gap, suffering in abject

poverty.
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（Odd Things Witnessed Over Twenty Years）：“教导呢，我是不敢说；不过处处都想
提点你，好等你知道些世情。Jiàodǎo ne, wǒ shì bùgǎn shuō; bùguò chùchù dōu xiǎng
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（15）他也表示，工程局不会因大城堡居民反对，而修改相关高路的建造结构图测。

Tā yě biǎoshì, gōngchéngjú bù huì yīn dàchéngbǎo jūmín fǎnduì, ér xiūgǎi xiāngguān
gāolù de jiànzào jiégòu túcè.
The also said that the engineering bureau will not modify the layout of the highway

simply because the residents are against to it.
（16）幸亏昨天，在他第四次的考试大关上，他居然“过关”了，领到了一张准证。

（马汉《平安夜》）

Xìngkuī zuótiān, zài tā dì sì cì de kǎoshì dàguān shàng, tā jūrán “guòguān” le, lǐngdào
le yī zhāng zhǔnzhèng. (Mǎ Hàn “píng'ān yè”)
Luckily, he passed his fourth test last night and got a permission note. (Mahan, ���	��

��"%�)
（17）当马来西亚人再度来到未来的十字路口，华裔朝野政治，似乎又绕回 18 年

前的交通圈。

Dāng Mǎláixīyǎ rén zàidù láidào wèilái de shízì lùkǒu, huáyì cháoyě zhèngzhì, sìhū yòu
ràohuí 18 nián qián de jiāotōngquān.
When the Malaysian meet the crossroad of the future once again, the Chinese
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government politics seems to return to the roundabout 18 years ago.
（18）不过采用这种最廉宜的方法清芭，仍然是油棕公司的惯行。

Bùguò cǎiyòng zhè zhǒng zuì liányí de fāngfǎ qīng bā, réngrán shì yóuzōng gōngsī de guàn xíng.
But taking the cheapest method to clean the plantain is still the convention of the oil palm

companies.
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（19）对普腾而言实在是难堪的决定，也是进一步反映出，普腾的产品素质实在有

待改

善。

Duì Pŭténg éryán shízaìshì nánkān de juédìng，yěshì jìnyìbù fǎnyìng chū，Pŭténg de
chǎnpĭn sùzhì shízaì yŏudài gǎishàn。
It is really an embarrassing decision for Proton, and further reflects the fact that the

quality of Proton’s products is yet to be improved.
（20）全马各地区的空气素质正常，不过，印尼及马来西亚的林火热点剧增。

Quánmǎ gèdìqū de kōngqì sùzhì zhèngcháng, búguò, Yìnnì jí Mǎláixīyà de línhuŏ rèdiǎn
jùzēng。
The air quality of all regions in Malaysia is normal while the number of forest fire

hotspot increases dramatically in Indonesia and Malaysia.
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(21)我们放一个大架子，放菜呀、米呀、油呀、盐呀、米粉呀，都是村民们报效。

Wŏmen fàng yígè dà jiàzi，fàng cài ya、mĭ ya、yóu ya、yán ya、mĭfěn ya，dōushì
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cūnmínmen bàoxiào。
We set a big shelf where we can put vegetables, rice, oil, salt, and rice noodles, all of

which are provided by villagers.
（22）这名善心人士答应捐献一块位于士毛月的土地，及报效一间价值超过一亿元

的中医学院。

Zhè míng shànxīn rénshì dāyìng juānxiàn yíkuài wèiyú Shìmàoyuè de tǔdì， jí bàoxiào
yìjiān jiázhí chāoguò yíyìyuán de zhōngyīxuéyuàn。
This generous person promised to donate a piece of land located in Semenyih and an

institute of traditional Chinese medicine which valued more that 100 million yuan.
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（23）现年 30 岁的法蒂玛自 1996 年投入警队，当时为辅警，2005 年被调到特别行

动部队。

Xiànnián 30suì de Fǎdìmǎ zì 1996nián tóurù jĭngduì，dāngshí wéi fǔjĭng, 2005nián bèi
tiáodào tèbiéxíngdòngbùduì。
The 30-year-old Fatima joined the police force since 1996 as an auxiliary officer, and

was transferred to Special Action Force in 2005.
（24）参与及投入华人社团的，真的是剩下“有心人”了。

Cānyù jí tóurù huárén shètuán de, zhēnde shì shèngxià “yǒuxīnrén” le。
Only the remaining “caring people” participate and join associations of oversea

Chinese.
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（25）我没有了母亲，只有一位父亲，在乡下靠割胶维生，离开这里有一百多公里

路。

（孟沙《遗爱》）

Wǒ méiyǒule mǔqīn, zhĭyǒu yíwèi fùqīn, zài xiāngxià kào gējiāo wéishēng, líkāi zhèlĭ yǒu
yìbáiduō gōnglĭ lù。（Mèngshā《yí’ài》）
I lost my mom, and only have one father, who lives by tapping rubber in countryside，
which is more than one hundred kilometers away from here.(Mèngshā “Eternal Love”)
（26）目前，离开 2006 年新学年开学日期只剩下区区两个多月的时间。

Mùqián, líkāi 2006nián xīn xuénián kāixué rìqī zhĭ shèngxià qūqū liǎnggè duōyuè de
shíjiān。
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There are merely 2 months from the 2006 year semester.
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（27）真对不起，这么夜还把你吵醒。（李忆莙《痴男》）

Zhēn duìbùqĭ, zhème yè háibǎ nĭ chǎoxĭng。（Lĭyìjūn《chīnān》）
I’m terribly sorry. It’s so late but I still wake you up.(Yijun Li”crazy man”)
（28）不要太夜打烊，不熟的顾客可以不要做。

Búyào tài yè dǎyáng, bùshú de gùkè kěyĭ búyào zuò。
Do not close her shop too late or do business with unfamiliar customers.
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（29）易言之，虽然少年安华出身学生运动，但论年龄却比纳吉慢了 ��年从政。
Yìyánzhī, suīrán shàonián Ānhuá chūshēn xuéshēng yùndòng, dàn lùn niánlíng què bĭ

Nàjí màn le 12nián cóngzhèng。
In other words, although young Anwar engaged in students movement at very early time,

as to the years of politics, he is 12 years later than Naji.
（��）就是说黄梨厂吃不完黄梨，载去也无法下车，慢几天再砍。（马崘《黄梨成
熟时》

Jiùshìshuō huánglíchǎng chībùwán huánglí, zàiqù yě wúfǎ xiàchē，màn jĭtiān zài kàn。
That is to say, the pineapple plant can’t finish all pineapples, even if you transport them,

they can’t be unloaded, so you’d better cut them a few days later.
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（31）是的，听说我升级的机会很浓，但是事情还没有尘埃落定，谁也不敢肯定。

（朵拉《胜利者》）

Shìde, tīngshuō wǒ shēngjí de jīhuì hěn nóng, dànshì shìqing hái méiyǒu chén’āiluòdìng,
shuí yě bùgǎn kěndìng。(DuǒLā《ShèngLìZhě》)
Yes, I heard that I have got great opportunities for promotion, but things are still

unfolding, no one can make sure. (Dora “The winner”)
（32）消息说，三名副主席人选中，前三名候选人中选的机会最浓。
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Xiāoxishuō, sānmíng fùzhǔxí rénxuǎn zhōng, qiánsānmíng hòuxuǎnrén zhòngxuǎn de
jīhuì zuì nóng。
News said that, the top three vice-presidential candidates have got the best chance for

the three seats.
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（33）人民公正党鹅麦区国会议员阿兹敏阿里也插一把嘴：“国会成为巴刹，因为

我们

有来自林茂的巴刹主席！”

Rénmíngōngzhèngdǎng émàiqū guóhuì yìyuán Āzīmĭn’ālĭ yě chā yìbǎzuĭ： “guóhuì
chéngwéi bāshà, yīnwèi wǒmen yǒu láizì línmào de bāshà zhǔxí。”
Mohamed Azmin Ali, the PKR congressman from Gombak district, also interrupted,

“Congress has become Pasar, because we have Pasar chairman from Lin Mao”
（34）在巫统代表大会第二天，代表口中难得地出现了一把自省的声音。

Zài wūtǒng dàibiǎo dàhuì dì’èrtiān, dàibiǎo kōuzhōng nándé de chūxiàn le yì bǎ zìxĭng
de shēngyīn。
On the next day of UMNO congress, the delegates rarely show their introspection.
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（35）因此，我们可以看到马来西亚执政当局在处理汽油涨价课题时，也特别谨慎。

Yīncǐ, wǒmen kěyǐ kàndào Mǎláixīyà zhízhèng dāngjú zài chǔlǐ qìyóu zhǎngjià kètí shí,
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yě tèbié jǐnshèn.
Therefore, we could see the Malaysian authority was very cautious while it was handling

the problem of the rising price of petroleum.
（36）他认为，目前情况很混乱，对马航未来首脑人选的课题，他也不愿置评。

Tā rènwéi, mùqián qíngkuàng hěn luàn, duì Mǎháng wèilái shǒunǎo rénxuǎn de kètí, tā
yě bùyuàn zhìpíng.
He thought the current situation was a chaos, and he would make no comment on the

issue of “who would be the best for the future leader of Malaysia Airlines”.
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（37）身为家中长子，我小时候还得不时帮忙父亲载送鸡蛋到市区的商店。

Shēnwéi jiāzhōng zhǎngzǐ, wǒ xiǎoshíhòu hái děi bùshí bāngmáng fùqīn zàisòng
jīdàn dào shìqū de shāngdiàn.
When I was little, I have to help my father deliver eggs to the downtown shop as the

oldest son.
（38）如果你不要帮忙我们，就直接告诉我们，那就算了。

Rúguǒ nǐ bù yào bāngmáng wǒmen, jiù zhíjiē gàosù wǒmen, nà jiù suàn le.
If you don’t help us, just tell us, and that’s it.
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（39）一名来自吉打州居林区的年老代表陈楚江，由于马来语不灵光，只能以生硬

的马

来语发言。

Yīmíng láizì Jídǎ zhōu jūlínqū de niánlǎo dàibiǎo Chén Chǔ jiāng, yóuyú mǎláiyǔ bù
língguāng, zhǐnéng yǐ shēngyìng de mǎ láiyǔ fāyán.
Chen Chujiang, an old representative from Kulim, Kedah, spoke Malay in a very

unskilled way as his Malay was not “good” enough.
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（40）汉达和利道安从中一到中三都由于成绩优越而被编在同一班上课。（碧澄

《牵》）

Hàndá hé Lìdàoān cóng zhōngyī dào zhōngsān dōu yóuyú chéngjì yōuyuè ér bèi
biān zài tóng yībān shàng kè.(bìchéng，qiān)
Handa and Lidaoan were arranged in the same class from grade one to grade three in

junior high school because of their excellent academic records。
（41）该国总统于今日会晤首相拿督斯里阿都拉后，宣布提供 6名大马优越生至其

国进修的奖学金作为答谢。

Gāiguó zǒngtǒng yú jīnrì huìwù shǒuxiàng nádūsīlǐ Ādūlā hòu, xuānbù tígōng 6 míng
dàmǎ yōuyuèshēng zhì qíguó jìnxiū de jiǎngxuéjīn zuòwéi dáxiè。
After the president met the prime minister Datuk sri Abdullah, the president announced

that six excellent Malaysian students taking a further study in his country would receive
scholarship in return.
（42）沙菲说，为了把大马打造成为教育优越的国家，政府将会在马来西亚第 9计

划下，在吉兰丹，丁加奴及雪兰莪各设立 1间工艺学院。

Shāfēi shuō, wèile bǎ dàmǎ dǎzào chéngwéi jiàoyù yōuyuè de guójiā, zhèngfǔ jiāng huì
zài Mǎlái xīyà dì jiǔ jìhuà xià, zài Jílándān, Dīngjiānú jí Xuělán’é gè shèlì yījiān gōngyì
xuéyuàn.
Shafie said, the government will execute the “Malaysian 9th plan” to set a polytechnic in

Kelantan, Terengganu and Selangor separately for making Malaysia a country of superior
education.
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(43)前副首相安华被革职圆满六年的那一天，终于赢回了个人的人身自由与尊严。

Qián fùshǒuxiàng Ānhuá bèi gézhí yuánmǎn liùnián de nà yī tiān, zhōngyú yínghuí le
gèrén de rénshēn zìyóu yǔ zūnyán.
Ex vice-premier Anwar finally won back his freedom and dignity today, whole six years

after he was dismissed.
（44）目前距离第 2000 天只剩下 175 天，“慈祥、中庸、温和”的阿都拉上台圆满

两年两个月。

Mùqián jùlí dì 2000 tiān zhǐ shèngxià 175 tiān,“cíxiáng、zhōngyōng、wēnhé”de Ādūlā
shàngtái yuánmǎn liǎngnián liǎnggè yuè.
Now it’s only left 175 days to the 2000th day, the “amiable, moderate and gentle”
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Abdullah has taken the office for a complete 2 years plus 2 months.
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（45）半岛的天空被烟霾笼罩的当儿，马来西亚的经济看来也要明年方能放晴。

Bàndǎo de tiānkōng bèi yānmái lŏngzhào de dàng’er, Măláixīyà de jīngjì kànlái yĕyào
míngnián cáinéng fàngqíng.
When the peninsula is being capped by the smoke. It seems that the economy of Malaysia

won’t clear up until next year.
（46）我常在他输血的当儿，坐在幽黯的角落自言自语。（李忆莙《红颜》）

Wŏ cháng zài tā shūxiĕ de dàng’er, zuòzài yōu’àn de jiǎoluò zìyánzìyŭ.
As his transfusion progressed, I often sit at the dark corner and took to myself. (Li Yijun,

the Beaty)
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（47）那些恋栈政府高职的马华公会高层，更不会轻言放弃难得的升官机会。

Nàxiē liànzhàn zhèngfŭ gāozhí de mǎhuágōnghuì gāocéng, gèng búhuì qīngyán fàngqì
nándé de shēngguān jīhuì.
Certainly, those senior members of the Malaysian Chinese society union, who are

unwilling to leave the high position in the government, won’t give up the rare opportunities
of promotion.
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（48）槟州首席部长林冠英在槟州行政议会后表示，为了撙节开支槟州政府决定暂

缓购买供议员们，还有议长使用的手提电脑和打印机。

Bīnzhōu shǒuxí bùzhǎng Lín Guānyīng zài bīnzhōu xíngzhèng yìhuì hòu biǎoshì, wèile
zǔnjié kāizhī bīnzhōu zhèngfǔ juédìng zànhuǎn gòumǎi gong yìyuánmen, háiyǒu yìzhǎng
shǐyòng de shǒutídiànnǎo hé dǎyìnjī.
Lin Guanying, the chief minister of Penang, expressed after the Executive Council that

the government of Penang decided to suspend the purchase of laptops and printers for
senators and speakers to cut the budget.
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（49）南洋报业控股曾于 2003 年 10 月份，发出一批红股予股东。

Nányáng bàoyè kònggǔ céngyú 2003nián10yuèfèn, fāchū yīpī hónggǔ yǔ gǔdōng.
Nanyang Press Holdings gave out some bonus stocks to stockholders in October 2003.
（50）警察部队自然比其他公共服务部门更易予人纪律败坏的印象。

Jǐngchá bùduì zìrán bǐ qítā gōnggòng fúwù bùmén gèngyì yǔrén jìlǜ bàihuài de yìnxiàng
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Compared to other public service sectors, it is easier for the police force to give an
undisciplined impression on people.
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（51）这时刘先生就献计表示自己与移民厅内部人员非常熟络，并且愿意帮助小毛

脱离牢狱之苦。

Zhèshí Liúxiānshēng jiù xiànjì biǎoshì zìjǐ yǔ yímíntīng nèibù rényuán fēicháng shúluò,
bìngqiě yuànyì bāngzhù Xiǎomáo tuōlí láoyùzhīkǔ.
At this time, Mr. Liu made a suggestion, showing that he knew the insiders of the

immigration very well and was willing to help Xiaomao out of jail.
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（52）大马股市今早开市在淡静的交投下呈上扬趋势，市场焦点落在特定建筑股项。

Dàmǎ gǔshì jīnzǎo kāishì zài dànjìng de jiāotóuxià chéng shàngyáng qūshì, shìchǎng
jiāodiǎn luòzài tèdìng jiànzhù gǔxiang
Malaysian stock market, opened this morning, shows the rising tendency in quiet trade.

The market focus is on specific building stocks.
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